
Vieux-Berquin (Oud-Berkijn) N .. 160. 

· 1. û .an dre:r;t än strekfe .g ~l zl.n za zim ban uwt 
:2. mm vri.nd lTZ da blyTip g~u.m bagt.tn 
.3. nyT ma splTJ}. mu.ar:r;nx.a mreta mafin. (mv.) 
4. dre.lvn lTZ a la.stig~ we.rak 
.5. up dat ~x~xTp ~ûntfä.g~dan VITnig~d broT.at 
6. dT:r;t t.A.Tmarmä.n red abxTtjut iTn Zl.a.na VÎIJar 
7. dT:r;t fX~lTpman lrekta zx.~. liTpn 
8. lTn di fabrika tanrez nita zt.n 
9. kumd i:r ma ki.nt I a ki.ntJa I 

10. bu.as - g~e.v nyTs fi:r pintm bi:r I re pintJa I 
11. brÏIJ nyTs twei kiloc.s ke.~..azn I kri.kn I 
12. ö.ar nce.ldam vyvn zren vyv litarz win edrmjkn 
.13. re manaseT:rda min mred estok-of : kTruTpl 
14. kÊn za kTni. rezi.n 
15. kamaval nxTz nife.lame.~. refx.~..ast 

16. ksi:g kûntre.n~- of: ksim blida dä..IJk ni me.reg~u.n 
anren mred ce.ldar 

17. tanlTZ 1Tk ni.t dit edu.an et- wetja kamara:t 
18. win ret adu.an - dTndi.n di u•pkumt 
.19. re ko•pa - re ko•pasp1Tn - ragebol n. bek. 
:20. re.~. kasketa - re nL\Ttsa (vrouwenkapsel) - bariuwt 

-re g~e.azari.a- of :re we.j (weiland)- re.a. me.~..afx~ 
(hooiland)- re.a. pa.rabroT.at- ren a.~..g~a- än pyTt-
e Jx~itab.A.,.tar · 

:21. di.an g~a.st de.i dx.~..al~a ·we.rlt feX~tn 
22. kXu jûn pe.~..rls X~e.vn 
.2·3. Lälä..nduTt fe.l uda JX~e.pa~ bre.kan 
24. inmt fä.nzale.vn aki.~..am be.t at 
.25. g~e.v ml.a.n twx.a brx.~..ada stf.~..~s - brx.~..edar - da 

brx.~..atsta 

26. di staty.~nstu.to niml.a..a 
:27. di.ana ma1;1 red a le.vn liTk na g~ro.a..atn x.~..ara 
28. lyJafe:r anxTz lTn dTne.ml ni able.vn 
·29. da khndTars fä.n da JX~o.Ia zin reg~u.n mretn 

kostar iTn da zej a 
.30, kakA4Tno ag~lik ni kuxp. vo.ardá.IJk x~arl.a.,at sin 
.31. da kubl.a..astn drÏIJkn g~e.~..rän linzu.tsupa 
32. miJ kreni x~ün we.rkn- anre SI.a..ar iTn za ke.la 
.33. stekt na ste:rt iTndTJll bezmar 
.34. ru.~..aw - ma spe.ln.imx.~..a mreta ... (kegels onb.) 
.35. eTla. - ken ul twe kx.~..arn up juTn re.~.ro.pm 
36. di pe.ranxTni ry•pa - tiTZ nog~ WITt (pit onb.) 
.37. za zin 1Tn dTnakar re.~.g~u.n 
38. zed l.a..ast a.lpn zi ga.lt upe.tn 
.39. re g~u.nife.la g~ut~ yTtme.tn 
40. ZITtnre.lt fan e.r mre.jk astATrt 
41. na ma1;1 musa wyv a.lpn- of: mus.A.Trg~n vu za wyf 
42. zwreJll iTn da vu.art lTZ dán3are.s 
43. an1Tstut eswce.l datn kluk lTS- of : vela maX~t et 
44, 'wce.adar ma mû.a dTna.ld en- ren jce.dar dTnä..am 

a ... lt 
45. a.lpt aki.~..a um da be.~..r uprefn 
46. nyTzn matsnu.r ITSU vret ov a vret swin 
47. za sprÏIJn umdarva.rst yu.ar än wredÏIJa 
48. dTno.vni:r g~a.tin bo.m g~rrefijan 
49. dud l.a..asta ve.~.star tu.a 
.50. tbag~.A.Tnt klopm vo di.~..asta mresa- do.g~amresa-:­

tlof - da ve.~..spars 
.5,1. äiJ ku.varli- rce.ln (eer,ulenkroos) - mre.3 bril.n­

än styta bATtarn 

52. dat wyf ener u.r dûn snidn 
53. zx vu.adar retn zrez ju.r iTn da JX~o.lalu.tng~ü.n 
54. k~ntTn û.ntru.n vä.n zu lo.ta ta g~ü.n bi twy.tar 
55. mi zi.änife ~la g~ïTm bli.a..aka VI.a..azn ali:r 
56. e.a..rdTn pots änzinife.la we.~..rt I tiTZ brAJ (het is 

broos) I 
57. do.fpu.la stu.d 1Tn dTnuk fandTn e.~.:rt 

58. in da mu.artamû.än(j 1Tsta kut um ta spe.ln 
mreta katsabula 

59. di ke.a..arsa g~e.fd a klu.r liTX,t ä. 
60. re trok än tpe:rtste:rt 
61. 1TndTntit i (je) ka.m i:r a.la ju.rä fT,n da 

ke.rmre.~.sa 

62. dT:r;t pu.tar ze.i dad ûnznl.a..ara vulmakt was 
63. jrema wa. rezl.n mu.ar i (je) nrema ni.d aze.it 
64. da zwu.lman g~ü we.raki.a..aran 
65. g~a.~..ja vända.g~a ni x~ün trufn 
66. e.tnzo.~.k Xe.~..rä ku.as 
67. zhn motce:r ITZ rebro.kn - ITS farsta.lt fTn da 

mu.za 
68. txTd ren x.~..atn dag~ remakt ren tlTZ re zû.tn a.vn 
69. dat manaka lopt baravuts 
70. di kan ITZ rebo•stn 
71. ksûn wce•.ln datn brivadru.g~ar min am bri.f 

SU briiJ. 
72. km zx.ar ama .. :rta 
73. kakre:r;t g~Ên ZAT ka mre.nfn frekäte:r.n . ~~war se 

onb.) 
74. a.X~tar navi:m ma gûcn tpe.rd iT.nsp~ iTn da 

ni.uwa kare.ta 
75. kren alitJa kATrsn - vresi.a.atn VO.a..adnu.na 
76. dTI.l kTneT.X~t fä.ndTn ke.nÏIJk ed o.k suldo.d ewxTst 
77. WitJa wu.r datn bo.g~ama ... kar wce.nt 
78. di ro.azn ë. laiJa do.ams 
79. käg~alo.vni.t än wo.artarvä.n 
80. tki.nt waz do.at foT.rdat redu.pt was 
81. Zin o.g~n ren ZITn QT,rn lo.pan 
82. ne.r mefa lTZ reg .. u.n lTn tut mred än kli.a..§n 

pä..är urn katabejars ta plo•kn - of : trrekn 
83. tmxTst än sprÏIJkal ÏT da li.~..ara 
84. ja ti:rda - of : JXrx.~..uwda lyda 
85. tfu.k än zoX~ta niqä. ... ar~ of X .. re.ld ren g~û.t 
86. ce.dam mûnd lTZ dro.g~a va:çt.diT.ast 
87. dTn wreg .. ITS krum - txTz umwreg~ aldu.r 
88. koXt än trurol voT.r dTn kli.a..an 
89. dTn gil.~..atab.A.Tk lTZ doT.at - of : akraveT:rt fan 

a ke.a..ast iTn ta slokil 
90. zi lika wa.s kort ren g .. û.t 
91. tmakt ar be.tar iTn da fx~a.ita 
92. ren JX~otar ffiUT wa.l kre:çt.ikn 
93. zuTkt aki.~..a mhn û.t 
94. känwe.tni wu.ar g .. u.:r;t urn ta zukn 
95, an koc.ln ka.ldar lTS x~û.t for tbi:r 
96. kmost osablû.trÏIJkn umln ta varkluTkn 
97. kTmuTn l.a..aste.tn 1Tn tsta.l dru.g .. n 
98. mam bru.ra re waz mu.a 
99, na mre.jkmarfä dud ren g .. roT,atn tû.r 

100. dil.J ke.ramre.l}t lTZ den ren Z0T.r- zm.ntn we.ra 
darme.j 

101. mä zûn kre:r;t dina stê.a..mplTt yce.ln ITn re.~.n e.ra 
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102. re dut wa.l a.l datn dut- secuur onb. 
103. än kum nec.id ä manyTta ta luc.ata 
104. ITn i.tä.jn tsim bsT.rg .. n di vi:r spyg .. n 
105. du.rja darup dy.jn 
106, ta bs.rg .. an zren rem broka vandTn pÜ.a.IJ rebro.kn 
107. ja mu kuman nys kaX .. l zl.n 
108. aniTz rekmp. vän lu'vre.a. mred än g .. u be.za g .. a.lt 
109. di de.r ITZ rema~kt yäm byTkabo.m 
110. re g .. atruwd wyf mu ks1;1.u.jan 
111. kren i:r g .. s .... az azu.it mo.atsu~.at än wuz ni x .. û.t 
112. dTlp bruwar zre .... g .. ~ dat noX~ ta di:r ITZ um ta 

buwan 
113. ba~.kan- IT~ ba~kn- g .. i ba~kt- re ba~kt- ba~ktTn 

- ma ba~kn - ~ba.kta - g .. i ba.kta - re ba.kta -
ma bn.ktan - mren aba~kn 

114. bi.an - IT~ bi.an - g .. i bi.at - i bi.at - ma bi.an -
bi.ama - onv. verl. t. niet gebr. - kren rebo.än -
renzo.k reboT,an 

115. tiTZ ä kh.a..än mo tiz än fin. - of : g .. û.t 
116, ja ksTd i:r sjarz fê,n ÎTn da ma:rt 
117. re.a.d azs.it dat1;1 g .. uTIJk ps.izn up min 
118. da mu:rta zsi datn g .. elik ada 
119. twuc.am vyf prizn 
120. Ö.a..am di.n I.a..aka twu.rn - of : thTg .. än ve.l 

e.k}ne.tn 
121. twu.tar g .. a zi.an - of : kokan - tsi.ad n. - of : 

tkokt a. 
122. toT.i ITZ noX .. ruT.na - tTniTZ mo remu.it 
123. da majuns.za ITZ remakt mretXs ... lfan sjars 
124. dat kh.a..ë humtJa g .. a ru.j re.a.n um du. ta g .. ry.j 

125. dTn pa.star- of : pa.s'toT:r re X .. u win 
126. nyTz o.a.d yTz ITZ rebro1;1 
127. da mre.lk loptyTt fän ty.ar vän da ku. I tspe.n r 
128. dTn ks .... arkakostar ly.wt da klokn voTar da· 

kry§da .... g .. n I re parsre Ji.n l 
129. da brä.IJku.rs yandTn karawa.g .. n ploT.in voT.ar 

tX .. aWITX .. ta 
130. di tws dytsmä.ns.a ka~.mnyt 
131. zre:Q. sla.g .. n reg .. e.vn reni waz I.a..al zwart rem 

bluw 
132. da suws ITZ abi~ja fluw 
133. da sni.a..uw liTX .. tiTka 
134. tiTZ ren I.a..uwaX .. sit dÖIJk jani szi.nanren 
135. 'Jle.pur kumd an I.a. .. al .. a ni.uwa ste.j 
136. dil.n- IT~ dûn da.t- g .. i dutat-i dutat- ma du.n. 

dat- g .. i dûtat - zidar - of : zre.jdar za dû.ntat­
IT~ ds.i dat - g .. i dsi dat- i ds.i dat- ma ds.jän dat. 
- g .. i ds.idat- za ds.jän dat- dsjakiT~ dat·- datJ;t. 
mu. än dut- dä.nzat mu. än dû.n 

137. dopen ... aks .... astn udTn (feest bij het doopsel) -· 
re dop§abitja - da VÛTnta 

138. dre .... Jx .. n - i ds.ast - re dof- an red adoJx .. n 
139. biTIJan- ibhiJan ~ g .. i bhiJt- i biTIJt- ma bhiJan -· 

g .. i biTIJt - za bhiJan - bi.IJ~tn - bûTIJ~tn - kren 
rebUTIJan 

140. Locale landmaten : re mu.ata - of : re kb .... ana. 
mu.ata = 35 a. - re gro.ata mu.ata = 42 a.- re: 
vi:mdi .... al = 1 /4 v. een kleine maat. 

141. Waternamen : da be.ka (Plattebeek)- dTnud.Ik 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is bÉr'kin ; vroeger noT .arbsr'kin 
De inwoners heeten bsrkin. u .rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 8-3-36 : 2.035. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn truX .. ut (Sec Bois) - kutJx .. e.ra- bluwtora - qpla~tsa- Er 

zijn geen locale verschillen. Alleen te truX .. ut wordt meer Vlaamsch gesproken dan in de kom van de ge- . 
meen te en lijkt het dialect reeds wat meer op dat van Borre. Vóór den oorlog 1914-18 liep de taalgrens. 
door de "plaats" van Oud-Berkijn. Nu is ze verder Westwaarts verschoven . 

. Gansch de gemeente is nu haast verfranscht. Alleen de ouderen kennen nog Vlaamsch; de jongeren. 
niet meer; 1 /3 van de bevolking spreekt nog Vlaamsch en het aantal slinkt van dag tot dag. Slechts. 
een 30tal inwoners spreken nog hun biecht in het Vlaamsch. 

De bevolking bestaat hoofzakelijk uit landbouwers en landarbeiders. 
Zegsman. Demarey, Henri; 74 j.; hier geb.; landbouwer; verbleef steeds hier met uitzondering 

van. een periode van 8 jaar; V. en M. beiden van hier; sprak tot zijn 20e jaar uitsluitend Vlaamsch maar 
sindsdien hoe langer hoe minder. Hij is de eenige van het huisgezin die nog Vlaamsch kent; al zijn af­
stammelingen (kinderen en kleinkinderen) zijn verfranscht. 
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